
MEMOR.ANDUM O SARADNJI
NA PROJEKTU,,RTGHTS AT WORK, WORK ON RTGHTS"

IZMEDU KOORDINATORA PROJEKTA I PARTNERA NA PROJEKTU

Na osnovu Grant Agreement 2078-2687/033-001 u okviru Erasmus* programa: Capacity

Building in the f,reld of youth koji je Razvojni centar za mlade potpisao 26.7I.2018. sa

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency (EACEA), auvezi sa programskim i
finansij skim proceduram a za realizacij u proj ekta ,,Rights at Work, Work on Rights"

1. Razvojni centar za mlade, koji predstavlja Nikola Sovrli6, Sazonova 45, 1 1000 Beograd,
Srbija (u daljem tekstu: koordinator projekta) i
2. Sindikat uprave Srbije, koji predstavlja Njego5 PoteZica, Trg Nikole Pa5i6a 5, Beograd,
Srbija (u daljem tekstu: partner na projektu)

DOGOVORILI SI.J SLEDECE

elan 1.

Predmet Memoranduma o saradnji

Memorandumom o saradnji reguli5u se odnosi koordinatora projekta i parlnera na projektu u
cilju blagovremenog i efikasnog sprovodenja zajednidkih dogovorenih projektnih aktivnosti u
obimu i vremenskom okviru predvidenim Grant Agreementom, a u skladu sa odobrenim
budZetom projekta.

Clan2.
Vremenska dinamika realizacije projektnih aktivnosti

ProjekaLt se realizuje u periodu izmedu 1.12.2018. i 30.11.2019. godine prema Planu

aktivnosti koji je sastavni deo ovog memoranduma o saradnji.
U sludaju vi5e sile, partner na projektu moLe traLiti odlaganje i/ili produZenje definisanog

vremenskog okvira zarcalizaclju aktivnosti za koju je odgovoran.
O odlalganju i/ili produZenju vremena za realizaciju obavljaju se konsultacije sa Evropskom
komisijom.
Odlaganje i/ili produZenje vremena za realizaciju aktivnosti stupa na snagu dobijanjem
pismene saglasnosti lica zaduLenog za praienje projekta ispred Evropske komisije - EACEA.

dtan 3.
Finansij ska dinamika realizacij e proj ektnih aktivnosti

Ukupna vrednost odobrenog granta iznosi 93.815,00 EUR i koordinatoru projekta bi6e
ispla6ena u 3 (tri) dela.
Prvi deo sredstava se isplaiuje u iznosu od 40o/o po potpisivanju Grant agreementa.

Na osnovu zahteva za isplatu drugog dela, a nakon utro5enih 70% sredstavarz prvog dela,

vr5i se isplata u iznosu od 40o/o.

Nakon usvajanja finansijsko gizvjeitaj4 najkasnije u roku od 60 dana, vr5i se isplata u iznosu
od20ola.



Dinamika isplate od strane EACEA direktno ie uticati na dinarniku isplate za aktivnosti
paftneril.
Prioriteti isplata ie se odredivati prema nosiocima aktivnosti u datom meseou, a ne prema
kriterij umu j ednake mesedne raspodele partnerima.

elan 4.
Prava i obaveze koordinatora

Odobreni predlog projekta (sa prateiim Planom aktivnosti) jasno defini5e ulogu koordinator.a
u sprovodenju projekta, a isti je Grant Agreementom odreden i kao odgovoran za sve radnje
pred Evropskom komisij om.
Koordinator projekta j e obavezan da:

1. redovno iblagovremeno informiSe partnere na projektu i Evropsku komisiju -
EACEA, o svim pitanj ima o d zna(,aj a za r ealizaciju proj ekta;

2. budZetom projekta raspolaZe na lacionalan i najsvrsishodniji nadin, realizujuii
tlansfere ka partnerima prema smernicama iz odobrenog predloga projekta;

3. podnosi redovne mesedne, teperiodidni i finalni izvestaj, koordiniraju6i i integriSuii
informacije prikupljene od partnela, garantujuii verodostojnost informacija iz
dostavljenih izveStaja.

U sludtrju neizvr5avanj a obaveza od strane jednog ili viSe partnera, a nakon neuspesnog
poku5aja sporazumnog re5avanja problema, koordinator projekta mole da predloZi
iskljude,nje tog/tih partnera iz daljegtoka projekta.
Za dono5enje odluke o iskljudenju partnera koordinator projekta mora da pribavi saglasnost
drugih partnera i Evropske komisije.

ilan 5.
Prava i obaveze partnera

Odobreni predlog projekta (sa prateiim Planom aktivnosti) jasno definiSe obim ukljudivanja
paftnera i shodno istom se odekuje i doprinos partner realizacijiprojekta,
Patlner na projektu pristupa realizaciji aktivnosti zakojuje odgovoran onog trenutka kada
definiSe, sve paralretLe, a narodito u pogledu duZine trajanja i sredstava potrebnih za
realizacij u aktivno sti, bilateralno sa koordinatorom proj ekta.
Padner na projektu priprerna neophodne procedure i dokumentaciju za rcalizaciju aktivnosti,
te mu na osnovu toga koordinator projekta transferi5e sredstva potrebna za realizaciju
aktivnosti.
Patlner nije u obavezi da realizuje aktivnost za koju mu koordinator projekta nije obezbedio
sre dstva za r ealizaciju.
Padner je obavezan da inforrnaciju o reahzaciji aktivnosti udini vidljivom i javnom
koriSienjem svih dostupnih vidova komunikacije, te da koordinatoru dostavi t tutt i izvestaj o
rcartzacij i aktivno sti za p otr eb e izve stavanj a Evrop ske komi s ij e.
U sludaJu da partnel po okondanju aktivnosti ne dostavi koordinatoru projekta kratak rzveitaj
i pregled objava koje se odnose na projekat, koordinator projekta nije u obavezi da prenese
sredstval padneru za natednu aktivnost zakojuje partner odgovoran, sve do ispunjenja gor.e
navederrih obaveza.



Clan 6.
IzveStavanje

Paftner na projektu obavezanje da koordinatoru projekta dostavi kratak izveStaj o realizaciji
aktivnosti za koju je odgovoran i zakojuje primio sredstva,
Izvje5taj se podnosi prema unapred usagla5enoj formi u loku od 14 dana po okondanju svake
realizovane aktivnosti,
Koordirrator projekta obavezanje da prikupljenje izvestaje integriSe u jedinstvenu celinu, o
rcalrzac,ijr istog redovno izvestava lice zaduleno za pralenje projekta i da sve traLene
informacije objavljuje na portalu odobrenih projekata Evropske komisije.
Izrada ilavr5nog narativnog i finansijskog izvestaja predstavlja zajednidku obavezu partner.a, a
prema obrascima koji su dostavljeni kao integralni deo Grant Agreementa.

(lan 7.
Intelektualno vlasni5tvo nad projektom

Paltneli na projektu obavesteni su da EACEA zadrLava pravo kori56enja svih rezultatado
kojih se dode kroz projekat i navedeni se rnogu na6i u razltditim publikacijama i izvestajima
koje Evropska komisija bude priplemala, uz referisanje na sam projekat.
Partneli na projektu dogovorili su da je projekat zajednidko vlasni5tvo svih udesnika, te da
mogu navoditi sve rezultate, infornacije, zakljudke i preporuke do kojih se zajednidki docle, u
svojim publikacijama, takode uz referisanje na projekat,

ilan 8"

Vidljivost projekta

Partnerii na projektu zajednidki de definisati vizuelni identitet projekta i po dobijenoj
saglasnosti Evropske komisije koristiti ga prilikom predstavljanja projekta Siroj javnosti.
Obavezaje partnera pi reahzaciji projektnih aktivnosti da koriste zajednidke vrzuale, uz
jasno navodenje podr5ke dobijene od strane Erasmust programa.
Prema :tahtevu Evropske komisije, parlneli su za vreme projektnog ciklusa duZni d,a izrade t
ledovno aZuriraju sajt koji bi sadrZao sve informacije od znadaja u vezi sa projektom - od
predsta-rzlj anj a partnera do svake aktivnosti poj edinadno.
Svi partneri imaju pravo predstavljanja projekta u glasilima javnog infbrmisanja, uz
poStovanje gore navedenih smernica kada je red o navodenju podl5ke Evropske komisije -
EACEh"

ilan 9.
ReSavanje nesporazuma

Padneri na projektu sve nesporazume lesavade sporazumno, u duhu dobrog partnerstva i
odnosa medu partnerima.

dlan 10.
Izmene i dopune Memoranduma o saradnji

Sve zajednidki dogovorene i usvojene izmene i dopune Memoranduma o saradnji
predstavlj aju Aneks ovog memoranduma.



Clan 11.
Stupanje na snagu Memoranduma o saradnji

Memorandum o saradnji stupa na snagu danom potpisivanja i ostaje aktivan do usvajanja
izve(ta.ja o realizaclji projekta od strane Evropske komisije.

Potpisano u Beogradu, dana I2.I2.20I8, na engleskom jeziku, u 2 originalna primerka, za
svaku od strana potpisnica po jedan.

Za koordinatora proj ekta
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